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1) Insert key into top hole with end facing away from shackle
2) Turn key to face shackle then change combination on   
 bottom of padlock to new combination
3) With new combination set, turn key back to face away  
 from shackle
4) Remove key
5) Close shackle then change combination to lock
Note: Default combination when new is ‘0 0 0 0’. 
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FR
1) Insérez la clé dans le trou supérieur, l’extrémité tournée vers  
 l’extérieur de l’anse.
2) Tournez la clé pour qu’elle soit face à l’anse, puis changez la   
 combinaison sur la partie inférieure du cadenas.
3) Une fois la nouvelle combinaison établie, retournez la clé pour  
 qu’elle soit tournée vers l’extérieur de l’anse.
4) Retirez la clé.
5) Fermez l’anse et changez la combinaison du cadenas.
Remarque : la combinaison par défaut est “0 0 0 0” lorsqu’il  
s’agit d’un nouveau cadenas.

DE
1) Führen Sie den Schlüssel in die obere Öffnung des   
 Vorhängeschlosses nach Außen weisend ein. 
2) Drehen Sie den Schlüssel in Richtung Bügel und geben auf der  
 Unterseite des Schlosses eine neue Ziffernkombination ein.
3) Drehen Sie nun den Schlüssel vom Bügel weg. 
4) Entfernen Sie den Schlüssel.
5) Schließen Sie den Bügel und ändern Sie die Ziffernkombination  
 um das Vorhängeschloss zu verriegeln. 
HINWEIS: Ab Werk ist die Zahlenkombination auf  
0-0-0-0 eingestellt. 
 

ES
1)	 Introduzca	la	llave	dentro	del	orificio	del	grillete.	El	extremo	de	la		
 llave debe estar mirando hacia fuera.
2) Gire la llave y colóquela mirando hacia el grillete. A continuación,  
 introduzca la nueva combinación numérica.
3) Ahora, gire de nuevo la llave y colóquela mirando hacia fuera  
 del grillete.
4) Retire la llave.
5) Cierre el grillete y cambie la combinación para bloquear el cierre  
 del candado.
Nota: La combinación por defecto del candado es “0 0 0 0”.

IT
1) Inserire il resettatore nel foro superiore con la parte terminale  
 rivolta dalla parte opposta rispetto al gambo
2) Girare il resettatore con la parte terminale rivolta verso il gambo e  
 cambiare la combinazione nella parte inferiore del lucchetto 
3) Una volta impostata la nuova combinazione, girare nuovamente  
 il resettatore con la parte terminale rivolta verso l’esterno
4) Rimuovere la chiave
5) Chiudere il gambp e cambiare la combinazione
NB: la combinazione standard quando il lucchetto è  
nuovo è “0 0 0 0”. 

NL
1) Steek de sleutel in het gat met het uiteinde van de schakel  
 af wijzend
2) Draai de sleutel zodat het uiteinde naar de schakel wijst en   
 verander de combinatie aan de onderkant van het slot
3) Draai de sleutel terug in de originele positie, met het uiteinde  
 van de schakel af wijzend
4) Verwijder de sleutel uit het gat
5) Sluit de schakel en verander de combinatie om de schakel  
 te vergrendelen
Let op: De vooraf-ingestelde cijfercombinatie is 0-0-0-0

PL
1)	 Włóż	klucz	do	górnego	otworu	z	końcem	odwróconym	od	szekli	
2)	 Obróć	klucz	w	stronę	szekli,	po	czym	zmień	kombinację	od	dołu		
	 kłódki	na	nową	
3)	 Z	ustawioną	kombinacją,	obróć	klucz	z	dala	od	szekli	
4) Wyjmij klucz
5)	 Zamknij	szekle,	po	czym	ustaw	nową	kombinację	
Note:	Domyślna	kombinacja	to	‘0	0	0	0’.	
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